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Toponymic System in Akmola Region
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Abstract- This work was devoted to toponymic system, which
express culture specific nature and language of generations. This
system depends on the area. It isimportant to know which remote
strata of population are represented in the target region, which
language and professional groups they belonged to, which
religion they practiced as this may have a direct influence on
toponymic systems formation. Geographical names are formed
based on models characterized by chronological and
geographical ordering.
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I. INTRODUCTION

The Republic of Kazakhstan is a polyethnic coun@yer a
long period of time the cultures and languagesifiérent
nations have been existed and developing hers. dbout

particular thinking, solidarity of social realm, ighin
particular is confirmed by availability at each aref its
toponymic models and some frequently observed
topobases’. The toponymic system combines multilixhg
toponymic material in toponymic array characterizeyl
definite features [3, 55Further, the authors analyzing the
Crimea toponyms note that as a result of widespread
renaming it is hard to talk about the consistenEynew
names for the Crimea ‘the abrupt disturbance ofesyacy

as a result of change of population and widespreaaming

is obvious, and not the gradual change in a sisggéem [3,
57]. The toponymic system implies a collectionaddnyms
organized in a certain way for a given ethnos fagiven
time and a given area’ [4, 146]. From the resea’che
viewpoint the systemacy in toponymy is found ineidg

our country that we can surely say that the cuitureOf topoobjects nomination principles, ways and nsgah
dialogue, intercultural consensus and toleranceatdsy The toponymic system was first introduced in the V.

other cultures have been established. It is webivkn that
the language and culture of previous inhabitantsara in
the culture and
Toponyms in any region shall be studied with actaam
culture specific nature and language is expresgedd has
been said, recently the interest in study of cdntaarks
dedicated to language interaction problems has#&sed.
‘Language is the study aimed at the rehabilitatioihn
preceding linguistic and ethnical conditions, tlearsh for
methodologies objectifying the results received. [1

For toponym experts it is important to know whiamote
strata of population are represented in the tamggibn, to
which language and professional groups they behbrige
which religion they practiced as this may have eedi

Toporov’'s article. Couples of names are given as an
example of the toponymic system, which represdminary

language of succeeding generatiomposition (Large-Small, Old-New). This makes isgible

to talk about the separate system ‘concentratiois’
relatively neutral toponymic field’, and the gaptieen a
range of system-organized toponyms’ [6, 11].

The toponymic system depends on the area. Geogsdphi
names are formed based on models characterized by
chronological and geographical ordering. |. Mulloreotes
that the systemacy runs through all the toponymgulistic
levels. The most spectacular of them is the lexiegkl.
With the false diversity of toponyms their rangedqgite
limited. There are many iterative toponyms detecéédhat
the broader the territorial borders of the appheaterial the

influence on toponymic systems formation. For many, e iterations [7, 115].

onomatology researchers the issue is importanbef high

the level of geographical names adaptation to djvin

conditions and awareness of the representativesffefent
national and cultural communities can be in establig and
functioning of these names through interactionkfodutely
different languages and cultures, how positive

intercultural interaction can be between the regwedives
of different nations and how it is expressed irabkshing
the toponymic system of any given nation [2]. Eacka
with a certain number of toponyms,
divisions and borders forms

community inhabiting the area,
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its toponymic systen.
According to A. Superanskaya the toponymic syste
implies ‘a known unity of toponyms of any given are
stipulated by the similarity of psychology of speec

II. DEVELOPMENT OF TOPONYMS

Toponyms within a system enter into paradigmatid an
syntagmatic relations with each other. The nedrgstrea

thioponyms of the same class making a part of mictesys

are usually opposed.
The geographical names adaptation process reflbets
language interaction of co-existing nations of ataie

its administeti region. Here we consider the toponymic systemén th

kmola Region. Two toponymic systems interactioe ar
aracteristic of this region: Kazakh and Russkom the
very establishment the Akmola Region became a ptdice
migration for the Russians coming from differentrers of
Russia. Each migration wave ended in the localtoeyr
assimilation. The Slavic names occurred everywh&neew
toposystem, which included the Slavic names, foradedg
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redoubts from the Omsk fort to the Orenburg forheT surnames. People were coming to these placesdddiva
redoubt places along the bitter and salty lakesewelong time and therefore tried to preserve theirtwal
unsuccessful. That is why the line was named a®Bitter religion and holidays. This is evidenced by chunames,
line, which was of great importance in colonizatiointhe such as Belotserkovka (‘White Church’) village,
Ishim steppes. In 1830 Akmola (Akmolinsk) wasBogoslovka (‘the Word of God’) village, Popovka I(f€st’)
established, and in 1832 - the Akmola District. Thatre of village. Some resettlement villages were namedoimoh of
the district was the Akmola fortress (establishedl830) the Russian writers, e.g., Pushkin village. Bus tlid not
called the Akmola Cossack Stanitsa since 1845 mari62 remain on the modern map, but is mentioned in pre-
it became a city. Initially the fortress was summbto be revolutionary sources only. It should be noted thaial
built on the Nura River in the Akmola hole, at tistance geographical names remained in hydronyms and orsnym
of 30 versts from the modern city. The place turoetto be As for oikonyms the major part was renamed or esglish
inconvenient; overflowing Nura and Ishim flooded arparallel with the Russian names. Thus, for a loagogl of
enormous area. The construction was transferrddhion, time two interacting toponymic systems, i.e. Kazalid
Kara-Utkul hole, and the initial name remainedtesfort’'s Russian existed in the territory.

one. In 1869 the city became a centre of AkmolarfBpas The issues of languages interaction study based on
part of Akmola Region established according to “penary toponymic material were investigated by A. Dulzd,
Provision’ (approved on 21 October) on governance iSerebrennikov, A. Matveyev, V. Nikonov, A. Superang,
steppe region of the Orenburg and West-SiberiaN. Labunets, among Kazakhstan linguists are V. Pap0.
Governorates General. Along with the mentioned Alemo Sultanyayev, G. Madiyeva, K. Rysbergnova, ail
County, the Akmola Region included such towns asskim Diarova. Languages interaction in toponymy is stddin
Petropavlovsk, Kokshetau and Sarysu (Atbassar ifBJL8 diachronic and synchronic terms. At diachronic gtafithe
The administrative center of the region was Omgk [8 toponymic material of a certain territory the suats events

In the description of ‘Akmola Region’ of 1916 it$aid that are considered as a result of language assimilakoom
‘the Akmola County located on the south-eastern piithe synchronic point of view the toponymic systems tioring
region and is the vastest of all counties. From thender bilingualism is considered. One of the ciducia
administrative point of view the Akmola County igidkd objectives in solving the languages interactioruésat a
into 5 areas. toponymic level is the study of the Russian adagpidB].

In the third area the north-eastern part is repnetgsl by Let us consider the examples of Russian and Kazakh
elevated hilly steppes split by ridges and moumas, the toponyms based in Akmola Region. The toponym
south-western part is represented by the steppeh Svers adaptation to phonetic features of the languageaited

as Ishim, Koluton, Damsa, Talgora, Boksuk and Aicha‘phonetic adaptation’. When reproducing Kazakh nsuime
flow here. Akmola Region using Russian letters the specifievaio
The forth area takes up the north-eastern parheftounty soundséd’, 'y, ‘i’, 'y, ‘e’ were replaced withy', ‘o’, ‘sr’,

to the Ishim River. The central ridge is represdniy the ‘a’; and specific consonant sounds,“f’, ‘', ‘h’ replaced
Yeremensk Mountairf8]. The Kazakh geographical nameswith ‘«’, ‘r’, ‘w’, ‘x’. E.g., ‘Opuex’ — ‘Opuex’ (Ornek),
listed herein are transmitted in a transformed viBksuk is  ‘Temnkepic’ — ‘Taukepuc’ (Tonkeris - Tankeris),Onenti’ —

used instead of Baksuk, Archaly instead of Arshaly;VYnentsr' (Olenty-Ulentu), Kortsipker'— KyTeipkois'
Yeremen instead of Yerementau. Local names af&otyrkol - Kutyrkol), ‘Kapakora’ — ‘Kapakyra' (Karakoga
transmitted in a distorted way with phonetic, marolgical - Karakuga), Kaitnap’' — ‘Kaitnap’ (Kainar), etc.

and word-formative features specific for the RussiaThe morphologic adaptation of toponyms in the Rassi
language. language is stipulated by their two main featursding

In ‘Akmola and Yerementau Gradusolists Descripti@’ nature and frequency of the use in Russian spdegh.s
Vodorezov notes thatWe cannot but mark the power of Ar6acape (in Atbassar)p lloprangax (in Shortandy)us
observation of the Kazakh people. The Kazakhs mgmiAxkkyns (from Akkul). The Russan names are adapted in the
from place to place in such a monotonous sandgfrelnd Kazakh language using different affixes in strichpliance
apparent monotonous mounds made an accurawth vowel harmony law. E.g. Hosoummmka+ma’
observation of their morphological features and eleging (Novoishimka+da), MakcumoBkatra’ (Maximovka+ga),

on forms and heights, gave them special names, ‘timlie’, ‘Huxonaeska+nan’ (Nikolayevka+dan),
‘adyr’, etc. [10]. The Russian settlers had to reclaim newHosocensckuii+ue’ (Novoselskiy+de). Yamke' (Chashke)
lands and new geographical names along with that. toponym remained in this adapted forioéxars B Yamike'

In ancient times the main economic activity in Kidzstan, (go to Chashke)mpuexats u3 coBxo3za Hamike' (come from
particularly in Akmola Region, was nomad cattledatiag. Chashke village).

In the region toponymy the Kazakh nomadism has When transferring from one language to another the
dominant position. E.g., Koysuat town ‘the sheeptewa toponyms are adapted to structural and forming nsode
place’, Kudykagash village ‘wooden well’, Sandykt@uwn characteristic of the Kazakh and Russian toponyhie
‘Trunk Mountain’. Farming agriculture developmens i examples can be represented by formation of adgcti
proven by such toponym gegin‘pasture’. E.g. Yegindykol names from Kazakh stems. E.ddatnunka’ (Chaglinka) -
‘the lake near the pasture’. Under the settled ucelt village, Yarmmuckmit Moct’ (the Chaglinskiy Bridge),
conditions the Slavic toponyms usually reflected ttames ‘Yarmuackoe Bomoxpammmuine’ (the Chaglinskoye Water

of certain people: Nikolayevka, Semenovka, an&eservoir); BsuecnaBka' (Vyacheslavka) - village,
Maximovka. This is not surprising as the villagegr& ‘BsuecnaBckoe Bomoxpanwiumie’ (the Vyacheslavskoye
established by certain people with certain named amater Reservoir); VYpymxkait' (Urumkai) - village,
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‘Vpymrkaiickas menphuna’ (Urumkaiskaya mill); Kamenka’

(Kamenka) - village, Kamennas ropa’ (Kamennaya Gora),

‘Kamennas Comka’ (Kamennaya Sopka),Kamennsiii jor’
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(Shortandy region),  Erinmiken ayJaHsl’ -
‘Erunpsikonbckuii paiton’ (Yegyndykolskiy rayon). Kazakh
geographic names ending withibt/nu’, ‘- tet/ti’, ‘- ae1/mu’

(Kamennyi Log). One of the ways to form the Russiashowing the availability or surplus of somethingt hot the

toponymy of the region is hybridization of Kazakanmes,
i.e. addition of different definitions: yfiken’, ‘yas’' —

‘oonbroi’ (big), ‘Bemukmii’ (great), y3wiH' — ‘ MIMHHBIHA
(long), ‘kiwi', ‘kimkene’, ‘OGama’ — ‘maunbiit’ (small),
‘kopotkuii’ (short), ‘Huskmit’ (low), ‘xakcel' — ‘Xopornuii’
(good), ‘kaman’ — ‘mioxoii’ (bad), kapa’ — ‘uepHbIif’
(black), ‘capsr’ — ‘xenteiii’ (yellow), ‘xana’ — ‘HOBBIN’

(new), ‘ecki’ — ‘crapeiit’ (old), etc. YKakcer XKanrpizray' —
‘YKaman Xanrpizray', ‘ Kimni Kapaken' — ‘Ynken Kapaken',
‘¥Yapr Tanmeik’ — ‘Bama Tammeik’, ‘Hoserit Komyron' —

‘Crapeiii Konyron'. Calking is one of means to transferAnalyzing newspaper

plurality of the object itself are not indeclinable Cineri’,

‘B CabOpiHge!’, ‘B Kapramsl' (‘B Cabbinmax’, ‘B Cuierax’,

etc. are not allowed).

Russian names of geographic objects in the Kazakh
language are completely transliterated in compéandth
names writing rules in Russian:r.‘ CrenHoropck’,
‘CrenHoropek Kanacel' (Stepnogorsk town). New names of
populated settlements are being actively included i
vocabulary and adapted in the language, but with th
modern pronunciation rules taken into account.

publications we may see that

Kazakh names to the Russian toponymy. E.gtpponyms are used according to the established.rigy.,
‘Kyprakksina' — ‘Cyxue Kusr', ‘Ilumenn’ — ‘Bummnbesoe’, in Akmolinskaya Gazetamewspaper we readdistory of
‘Counkc’ — ‘XKymbakrac'. Both hybrid and calk names Akmola(Malinovka) is related to I. Sharf, whose meanifig o

arising out of word-forming adaptation are used tlie
Kazakh and Russian toponymy of the region.

life was the establishment of a wonderful oasithesteppe,
Malinovka village.First, in this context both new and old

Over the last years the Government of the Republic (returned) names are used, as the old name isastilbre

Kazakhstan adopted laws and

regulations promotirfgmiliar ‘buzz word’. In order for toponyms to bead more

development of the national language and toponymactively more time is required. Many renamed natags

science. Normalization of the toponymic system kmhala
Region in the modern period is a crucial task. Agspnt an

active national and cultural traditions renaissameEess is

in progress, this is reflected in formation of tagmic
ideology of the region people. Kazakhstan toponyma

component of a rich cultural heritage of peoplegirth
is handed down frorhased on a secondary school a children’s minicemtes

language and history, which
generation to generation reflecting wisdom, psyoglof
the nation, its lifestyle and natural resourceswhidays the
standardization and  normalization  of
geographical hames in our young country are cruaiihg
into account the immensely increasing contacts \lité
world community, its entrance into internationafe)i
cooperation in different areas of public life as thponymic
names of administrative and territorial units, paped
settlements and physical and geographical objectthé
Republic of Kazakhstan are actively functioningnrany
countries around the world.

The National Onomastic Commission under the Cabifiet
Ministers of the Republic of Kazakhstan is condugti

together with leading linguists a huge work on reimg and
restoration of historic names. Over the recent yaaany

place in official documents only and in speech tid
names are used. Second, new Kazakh name is udéé in
form adapted by the Russian language. In the neyespa
context given below the Russian name of the village
remained and is used according to the topoformypg bf
the Russian languagka Orlovkavillage of the Yessil region

established(Info-Tses No. 26 dated 02 July 2010). In
sentenceKorgalzhynremains an unknown placeven for

toponimydocal people despite the fact that it is locatediydwo hours

from Astanathe toponym is used in a new revised form
according to topoforming type of the Kazakh languag

These examples prove that the Kazakh and Russian
toponyms continue to interact under the modern itiomd

as well.

I11. DISCUSSION AND CONCLUSION

1.There are two toponymic systems in the territory of
Akmola Region: Kazakh (Turk) and Russian (Slavik).

2.Kazakh toponymic system formed as a result of
interaction with toponyms of the Russian language.

distorted names of populated settlements have begRrne result of the language interaction is the projenes
gradually improving. Names and renaming of many ghowing the features of the geographic positiomtuce

geographical objects as well as their transliteratthanges

have been fixed by legislation.

Kazakh toponyms, which were earlier used based on
toponym-forming model of the Russian language thhou

adding gender endings and such affixes as,'--cx’, ‘-
ckuif', etc., when using and writing in Kazakh are noasgsl

transferred according to toponym-forming model bét

Kazakh language: A6aii aysuel’ — ‘aysur AGaii’ (Abali
village), ‘Bansiktel e3eni’ — ‘o03epo Banbikter’ (the Balykty
Lake) (previously - Balyktinskoye). Kazakh propesuns
ending with ‘sapi/-gi’, ‘-nei/mi’, ‘-Te/Ti’, ‘-mel/un’ are
supplemented with affixes "ekuii’, ‘-Hckas’, ‘-HCkoe'
‘opranner  aymansl’ —  ‘llloprasgpiHckuil  paiiod’

and way of life, specific lifestyle, relations ofifman with
world and natural conditions.

4.0ne of crucial languages interaction forms is the
interadaptation of toponyms at all languages levels

It should be noted that toponyms in their deep and
thorough study are able to give comprehensive
information of the region history. Migration of pae,

their cultural and language development and ictara

Published By:
Blue Eyes Intelligence Engineef\
& Sciences Publication Pvt. Ltd.



Toponymic System in Akmola Region

REFERENCES

[1] N. Labunets. Russian Geographic Terminologkanguage Contact.
Abstract of Philological Doctor Thesis. Yekateringu2007, p. 3.

[2]  A. Superanskaya, Z. Issayeva, H. Iskhakd@vamea’s Toponymy.
Part I: Introduction in Crimea Toponymy. — M.: Mosc Lyceum,
1995, p. 215.

[3]  Yu. Karpenko. Interaction of Geographic Termnd Toponyms //
Local Geographic Terms in Toponymy, M., 1966.

[4] V. Toporov. Some Considerations on Formatiaih Theoretical
Onomastics // Principles of Toponymy. M, 1964.

[5] I Mullenon. Baltic and Finnish Geographioadébulary in Karelia.
Petrozavodsk, 1991.

[6] Akmola: Encyclopedia — Almaty: Atamura, 199, 35-41.

[7] Description of Akmola Region. Petrograd, 19E@lition of Migratory
Administration. p.74.

[8] G. Vodorezov. Akmola and Yerementav GradussliDescription of
General Geological Map of Kazakhstan. GONTI — NKGFPFUSSR,
1938, p. 5

[9] M. Diarova. Mutual Adaptation of Toponyms iBilingualism.
Abstract of Philological Doctor Thesis. Almaty, 39%. 10.

[10] Toponyms in the Republic of Kazakhstan (nanfe populated
settlements and large physical and geographicatctd)j Baitursynov
Linguistics Institute. Almaty, 2001, p. 425.

Gulnar Omarova, senior lecturer. Higher
philological education. She had got her Master
degree from Kazakh Agrotechnical University in
2014, Astana, Kazakhstan. She has published 35
scientific and educational works in scientific
journals in the field of Toponymic System.

Prof. Raichan Tuksaitova, higher philological
education, Doctor of Philology. She has published
80 scientific and educational works. Work
experience — 36 years.

Associate  prof. Assia Albekova, higher
philological education, Candidate of Philological
sciences. She has published 40 scientific and
educational works, her research area is lexicology,
comparative linguistic.

Shynar Tleugazina, lecturer, higher pedagogical
education. She received her Master degree in 2014.
She has published 10 works in scientific journhés;
research area is multilingual education.

Published By:
Blue Eyes Intelligence Engineer
& Sciences Publication Pvt. Ltd.



